
I Pet 1:13-16  G.S. 
 

v.13 
    inferential conjunction-  therefore, for this reason. “With the connective particle  

 of v. 13, Peter shifts from reflection on the gospel his readers have received 

and the eschatological hope this gospel has given them, to the ethical 

responsibilities they now have as a result.”  WBC p.52 

 AMPtcpMPN  coordinate circumstances  Glee. p. 58-  imperative 

expression-  middle voice take action upon self.  possibly referring to action 

before leading verb. 

 ‘  - DO of …  whole phrase is idiom-  one 

semantic unit meaning “prepare your mind for action” 

  PAPtcpMPN – coordinate circumstances  Glee. p. 58 – imperative expression. 

  adverb mod.    or (slight possibility)  

  AAImp2pl  leading verb imperative  Aorist tense poss. sig.  once and for all 

decision. 

  shows basis and object of hope 

  PPPtcpFSA  mod   passive- given not taken.  present tense-  peculiar 

with time reference   - present with future 

meaning- BDF §323 (1)-  “Although it can have a future force, it is used here in 

keeping with the writers conviction that the object of their hope is already 

virtually within the readers grasp.”  - Kelly 

‘ IO of .. 

 – gives time reference to … 

v.14 
 ‘ “introduces characteristic qualities of a person”  giving standard for comparison.  cf.  

2:2 

‘ – Semitic expression = obedient children  “ The use of the word 

“children” or “sons” with an abstract noun is a widely recognized Semitic idiom 

referring to people who are characterized by the quality which that noun 

represents.”  WBC p. 56 

 neg. 

 PM/PPtcpMPN  coordinate circumstance  Glee. p. 58  - imperative 

expression 

  agency of … 

  mod.    “former lusts” 

  mod.   “which you had when you were ignorant” causal as well 

as temporal aspects 

  



v. 15 
  strong adversative btwn. … and …. 

 ‘ – “of the norm, of similarity, homogeneity, according to , in 

accordance with, in conformity with, corresponding to… to introduce the norm 

that governs someth.”  BAG 408 II5a “it can also stand simply with the acc. of 

the pers.  according to whose will, pleasure or manner someth.  occurs.”  “like the 

holy one who called you.” 

 ‘ – AAPtcpMSA  adj. mod  ‘  “the one who called you.” 

 adv.  also 

 subject  for emphasis 

‘ - predicate nom. mod.  

  mod.    describing when and how to be holy. 

 APdepImp2pl “be” or “become” 

v. 16 
  causal-  because, for  BAG  1983, BDF§456(1) 

  PfPI3sg  it is written  - disclosure formula for citing scripture. 

‘  - predicate nom.  of  

  FI2pl  here has imperative force  BDF§362 

‘   “because”  causal marker 

  emphatic subject 

‘  predicate nom of implied  

 
 


